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Four in a Row
GA279

MADE IN CHINA

FR Ce jeu contient une grille et 42 pions. FR Deux joueurs peuvent participer à ce jeu. Un 
joueur joue avec les pions blue et l’autre avec les 
pions vert.

FR Le joueur qui joue avec les pions bleu 
commence par placer l’un de ses pions dans la grille. 
Ensuite, son tour se termine lorsqu’il a placé son 
pion. Maintenant c’est le tour de l’autre joueur. Il 
peut placer l’un de ses pions au dessus d’un autre 
pion ou le placer ailleurs.

FR L’objectif du jeu est d’être le premier à aligner 4 de 
ses pions horizontalement, verticalement ou en 
diagonale.

FR Lorsque tous les pions sont placés dans la grille et 
il y a nulle part un alignement de la même couleur, la 
partie se termine par un match nul. Vous devez 
recommencer.

FR Pour varier votre jeu vous pouvez jouer une série 
éliminatoire de 5 tours ou organiser un tournoi. 
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DE Dieses Set besteht aus einem Rahmen 
und 42 Chips. 

DE Das Spiel kann mit zwei Spielern gespielt werden. 
Ein Spieler spielt mit den blauen, der andere mit den 
grünen Chips.

DE Der Spieler mit den blauen Chips beginnt und 
wirft einen Chip in den Rahmen. Wenn ein Chip 
gespielt wurde, ist der Gegenspieler  an der Reihe. 
Er kann nun einen seiner Chips auf den anderen 
Chip oder an einer anderen Stelle des Rahmens 
einwerfen.

DE Ziel des Spiels ist es, als Erster 4 Chips seiner 
eigenen Farbe in einer Reihe zu platzieren. Die 
Reihen können horizontal, vertikal oder diagonal 
sein. 

DE Wenn alle Chips im Rahmen sind und niemand 
eine Reihe von vier Chips erreicht hat, drehen Sie den 
Rahmen um und das Spiel beginnt erneut. 

DE Variante: Bester nach 5 Spielen oder ein Turnier.

NL Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. Kleine onderdelen. wurgingsgevaar. Lang koord. EN Warning. Not suitable for 
children under 36 months. Choking hazard. Small parts. Strangulation hazard. Long cord. FR Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger d’étouffement. 
Petits éléments. Danger de strangulation. Longue corde. DE Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile. Strangulationsgefahr. Lange 
Schnur. SCR Upozorenje. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od gušenja. Mali dijelovi. Opasnost od davljenja. Dugačak konopac. DA Advarsel. Ikke 
egnet til børn under 36 måneder. Kvælningsfare. Små dele. Stranguleringsfare. Lang snor. HU Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. 
Rischio di soffocamento. Kis alkatrészek. Fojtásveszély. Hosszú zsinór. IT Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Rischio di soffocamento. Piccole parti. 
Rischio di strangolamento. Corde lunghe. NO Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 måneder. Kvelningsfare. Små deler. Kvelningsfare. Lang snor. PL Ostrzeżenie. Nie nadaje 
się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo udławienia się. Małe części. Niebezpieczeństwo zadzierzgnięcia. Długa linka. PT Atenção. Contra-indicado para 
crianças com menos de 36 meses. Risco de asfixia. Pequenas partes. Risco de estrangulamento. Corda comprida. RO Avertisment. Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. 
Pericol de sufocare internă. Părţi mici. Pericol de strangulare. Coardă lungă. SL Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Nevarnost zadušitve zaradi tujka. 
Majhni deli. Nevarnost zadavitve. Dolga vrvica. ES Advertencia. No conviene para niños menores de 36 meses. Peligro de atragantamiento. Partes pequeñas. Peligro de 
estrangulamiento. Cuerda larga. SV Varning. Inte lämplig för barn under 36 månader. Kvävningsrisk. Små delar. Risk för strypning. Långt snöre.


